Nkosi Sikilel iAfrica

South African anti-apartheid anthem, first verse written by Enoch Mankayi Sontonga in 1987,
this version adoped by the ANC in 1925. Sung in the Xhosa, Zulu & Sotho languages

Nkosi, sikelel' iAfrika,

Malupnakanyisw' phondo lwayo,
Yizwa imithandazo yethu,

Nkosi sikelela, thina lusapho lwayo (x2)

Woza moya, Sikelela Nkosi sikelela
Woza moya, Sikelela Nkosi sikelel

Woza Moya, Oyingcwele
Nkosi sikelela, thina lusapho lwayo

Morena boloka setjhaba sa heso,
O fedise dintwa le matshwenyeho (x2)

O se boloke, O se boloke,
O se boloke morena, O se boloke,
Setjhaba sa heso, Setjhaba sa Afrika

Makube njalo, Makube njalo
kude kube nguna phakade
kude kube nguna phakade.

Translation:

God/Lord bless Africa, let it’s horn be raised. Listen also to our prayers.
God bless us, we, the family of (Africa)

Come Spirit, Come Holy Spirit, God bless us, we, the family of Africa.
God bless our nation, stop wars and sufferings. Save it, Lord, Our nation, the African nation.

Let it be so forever.



